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ITACCHUB Y 3I'EPUMU: B. BAH OOPIE O A3bIKE
«ITYTEHIECTBUSA OI'EPUU K CBATBIM MECTAM»
(ITINERARIUM EGERIAE)"

B craTthe paccmaTpuBaeTCsi MOYTH 3a0bITHIA B COBPEMEHHOW POMaHMC-
TUKE OYepK rosianackoro Jekcukorpada B. Ban Oopae (1929) o naccuBe
B TeKcTe «IlanomMHuuecTBa Jrepun K cBATBIM MecTam» (KoHer IV B.).

Kntouesvie cnoea: natuHckui mnaccuB, «IlamomHuyecTBO Orepuu K
CBATBIM MecTam», . Mamiep u uctopryeckasi COLMOJIMHIBUCTUKA (LIKOJa
M. banbsipa), Kpeoausauus pPOMaHCKOTO MHUIKUHA.
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Passive voice in Itinerarium Egeriae.
W. van Oorde on the language of Itinerarium Egeriae

The paper reconsiders an almost forgotten essay by the Dutch lexico-
grapher W. van Oorde on the passive voice in the language of Itinerarium
Egeriae (1929). According to the author of the paper, the essay is still
worth of examination and it is not properly appreciated in contemporary
Romanic studies.
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OO6pamasch K HMCYEPHBIBAIOIIEMY M IOJE3HEHIeMy CI0Baplo
B. Ban Oop;[el, Majo KTO 3aJIepXKHMBAETCs Ha MAyIIUX 3a OubIno-
rpadueit (c. VII-VII) natunckux Prolegomena (c. 1-18). Mexay
TEM OHM cojiepxar Jo0onbITHYIO0 TiaBy De Aetheriae sermone
(c. 4-15), KOTOpOIi He CleayeT IpeHeOperaTh .

" HccnemoBanue BBIMONHEHO B pamkax npoekta PO®U Nel9-012-00157
«“IlTanoMHMYeCcTBO OrepuM K CBATBIM MecTtam’ : KpuTuyeckoe uznaHue
TEKCTa C JIMHIBUCTUYECKUM, TEKCTOJOTMYECKUM M UCTOYHUKOBETUECKUM
KOMMeHTapusiMu» (pyk. A. b. UepHsk).

"'W. van Oorde. Lexicon Aetherianum. Amstelodami, 1930 (nanee TOIBKO
ctpanuubl). Ero astop, Bumnem Ban Oopae (1890-1958) yuuncs B
JlefineHe W HEKOTOpoe BpeMsi paboTall B KOMHUCCHU MO TEpPEer3AaHHI0
cioBaps [rokaHxa.

> O[HO M3 HEMHOTUX UCKIIOUYeHnii — H. Harany4uu, cMm.: Natalucci 1999:
57,n. 116.
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A. CopepxxaHnue riasbl U3 cinoBapsa B. Ban Oopae «De Aetheriae
sermone».

Bo BBeagenum (4—7) npuBoAsSTCS MHEHUS YUYEHBIX O SI3bIKE Ore-
pHUU: OHU CONMIKAIOT WM IaKe OTOXIECTBIISIIOT €r0 C Pa3roBOPHOU
(HapogHoil) peubto (D. Bénbduun, B. Xepeyc), Apyrue yka3blBatOT
Ha BBICOKHU COIMAIbHBIM CTATyC Hallleil MaJIOMHUIIbI, HA €€ 3HaHUE
rpeueckoro s3bika, CB. [Iucanmst m 1. 1. (K. I'eiiep, K. Melictep,
3. JIédperent)’. Ban Oopie npHCOeIMHSIETCS KO BTOPOil IpyIIe: OH
npeBo3Hocutr Jl€pcrenra um Meiictepa U 0co00 pPEKOMEHIYET
CTaThIO MOCJEIHEr0: «...Culus commentarium, quaeso, ipse adeas»;
«Philologischer Kommentar» 3Hamenutoro 3. JIépcTrenra HU B
KaKUX PEKOMEHIAIUAX HE HYXKIaJICS.

Janee cienytoT uetbipe naparpada, nocBsiieHHbIE TACCUBY.

§ 2. De generis passivi in sermone vulgari usu (7) conepxuT Ha
npuMepe (GpaHIy3CKOTO $s3bIKa OMHCAHUE POMAHCKOIO aHAJIUTHU-
YECKOIo MaccuBa, CMEHUBIIIETO CUHTETUYECKHUE JTaTUHCKKUE (POPMBI:

a) étre + part. perf. pass.;

b) on + activum (j1aT. homo);

¢) cum pron. reflex.;

d) devenir + part.perf.pass.

W3 sToro crieyeT, 4TO CUHTETUYECKUI MacCUB Ha -7 B ByJIbrap-
HOM JaThIHK OTCyTcTBOBa (cchbuika Ha Grandgent 1907: 114). Tem
HE MEHee MucaTesd MPOAOJIKaIu COOMINATh JIUTEPATYPHYIO HOP-
Mmy: y I'puropust Typckoro HeT HU OJIHOTO MPUMEPA AHATUTUYECKO-
ro naccuna (Bonnet 1890: 627).

§ 3. Quomodo Aetheria genere passivo usa sit (7). OOmas
XapaKTEepUCTUKA: DTepusl YNOTPEONSIET T/le HYKHO U CUHTETHYEC-
KH€, U aHAUTUTHYECKUE (POPMBI, HO YaCTO MO/ BAUSHUEM OObIJIEHHOMN
peun (sermo communis sive cotidianus) OTKJIOHSIETCS OT KJIacCU4ec-
Kux 00pasioB. O4eBUIHO, UTO caMa OHA B Pa3rOBOPHOM peyu CUH-
TETUYECKUM MACCUBOM YK€ HE MOJIb30BaJacCh.

§ 4. Quibus in rebus Aetheria dissentiat a genere dicendi optimo
(8-10). 3aech mpUBOAUTCS MaTepuall K IpeaplaylleMy naparpady.

. Cyns no Bcemy, 00€e CTOpOHBI MO-cBoeMy MpaBbl. B Tloznneir Pumckoi
MMIIEPUU YK€ JaBHO FOBOPWJIM HE HA JIATbIHM, @ HA MECTHBIX Pa3HOBUJ-
HOCTSIX pOMaHCKOro (sermo barbarus, sermo vulgaris/vulgo, lingua Rom-
ana/*romanice, mixta u T. 1., cM. Chernyak 2015, 2019). Te, kto yuusncs B
LIKOJIE€, MOTJIM HE TOJbKO YNTaTh, HO U TOBOPUTH M0 JaTbIHU, U UMEHHO Ha
ATOM pa3roBOPHOM JIATBIHU HAIMCAH TAaK Ha3biBaeMbli «MTuHepapuii Ore-
puu». Kak OH TOYHO Ha3bIBAJICS, Mbl HE 3HAEM: B MMHUCHbME MCIAHCKOTO MO-
Haxa Basepus U B cpenHEBEKOBBIX OMOJMOTEUHBIX KAaTajlorax yIOMHU-
HAETCs TOJLKO MM aBTOpa Wi npocto — A6barucca, cM. Chernyak 2016.
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A. llectb npumepoB ymnoTpeOJEeHUs AHATUTHYECKON (OpPMBI
MaccuBa BMECTO CUHTETUYECKOM:

a) V,7 locum qui appellatus est Incendium, no cp. 11,5 sed
totum mons Dei appellatur; IV, 1 qui locus appellatur in Choreb;

b) XX, 1 in scripturis sanctis dicta est Charra;

c) XXXVI, 3 ut forsitan porro ad ciuitatem gemitus populi
omnis auditus sit;

d/e) XLII, 9 maximus labor in ea die suffertur, quoniam de
pullo primo uigilatum est ad Anastase et inde per tota<m> die<m>
nunquam cessatum est,

f) XXXVI, 3 legitur ille locus, ubi comprehensus est Dominus,
T. €. 31echb comprehensus est = comprehenditur, XOTs B TaKuX
uurtarax u3 bubnuu y Orepuu uHoraa BcTpedaroTcs: nmepdexTsl, cp.
XXXV, 3 Dominus allocutus est discipulos n XXXVI1, 1 ubi orauit
Dominus, HO Baxkaee XXXV, 4 locus, ubi adducitur Dominus ad
Pilatum n XXXVII, 5 leguntur loca ubi patitur.

Hanee non B coOpansl npumepsl ¢ homo = ¢p. on (3).

ITon C nmpuBoadaTcst Bce ciiyyau se facere = fieri (6) U 1aH ciu-
COK TJIarojIOB C BO3BPATHOM 4YacTULEH se OT se acclinare 1o se
uadere, a Taxxe sibi gustare (IV, 8) u sibi sedere (XXXVI, 5). Bos-
BpaTHble (opmbl B «IlamomMHHUYeCcTBE» PacHpOCTPaHUIIMCh 32 CUET
MeJiisl, OT KOTOPOTO OCTAIUCh TONBKO lavari u tendi. 3aech y3yc
Orepun OTPaKAET Pa3rOBOPHYIO HOPMY €€ BPEMEHHU.

[Ton D moapo6GHo paccmarpuBaetcsi XXXV, 3 interpositae
orationes fiunt;

B E anamusupyercs I, 1 lapis grandis ibi fixus stat, cp. V, 3
fixus est.

Paznen F mocBsimieH JEMOHEHTHBIM TIJlarojiaM; HECMOTpsl Ha
KOPPEKTHOCTh JTepUU B 3TOM IYHKTE, OTCYTCTBHE Yy HEE€ TaKUX
CJIOB Kak hortari, egredi, vesci yKa3bIBaeT Ha 3aTyXaHHUE dTOM KaTe-
TOPUHU B PA3rOBOPHOM PEUH.

B G pa3bupaercs NaTMHCKUN aHAIUTUYECKUM MACCUB, TIE B
MO3JIHEeH JaThIHU BMecTO (popMm ero, eram, erim, sim, essem, esse
CTOMT fuero, fueram, fuerim, fuissem, fuisse + part. perf. pass. 9To
JNABHO HM3BECTHOE SIBJIICHUE, UAYIIEE €€ M3 apXandeCKOW JIaThIHU.
Ban Oopne npuBoAUT HECKOJIbKO OOMMPHBIX ccbuliok (Bonnet 1890:
641-644 etc.). Onucanue cuTyaluuy B HAlIEM TEKCTE€ CTPOUTCS Ha
dbopmax BCIIOMOTATENIbHOTO rjiaroJa:

a) fueram = eram: dignatus fuerat XVI, 7 etc. (9 ciyuaes; uc-
kiouenust: collecta erat XLII, 3; positum erat XI1X, 14, cp. XII, 9);

b) fuero = ero: si Deus fuerit praestare dignatus XXI11,10;
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¢) fuerim = sim: baptidiati fuerint : XXXIX, 3 etc. (35 cnyuaes,
u3 HUX 12 — uentum fuerit: XXVII, 7 etc.; uckarodenus: completum
sit XXXVII, 6; dictum sit; facta sit XX V11, 8; positus sit XII, 2);

d) fuissem = essem: fuissent baptizatl XV,5 (7 ciy4aes;
HCKII0UeHUs: positus esset XV1,6);

e) fuisse = esse: facta fuisse V, 8 (4 npumepa; UCKIIOUYEHUS:
posita esse VIII, 3; traditum esse XI11, 2).

Jns Orepumn npuMedaTeabHO OTCYTCTBUE fuit BMECTO est (liBa
uckimouenus: I, 4 fuerunt impediti u V, 5 quemadmodum fuerunt
lapide girata). Knaccuueckuii nephekT ¢ est BcTpeuaercs 06e3 uncia
(00 3TOM M0O3a00THIACH IITKOJIA).

§ 5. De Aetheria puram Latinitatem consectanti (11-14). U3
MPEABIIYLIErO CIEAYET, YTO Orepus JCUCTBUTEIBHO CTPEMUJIACH
coboaTh Kjaccuuyeckyro Hopmy. MHorma oHa 3axonuiia gaxe
CJIVILIKOM JTAJIEKO.

[Ton C Ban Oopje paccMaTpuBaeT KOCBEHHBIE JOKA3aTEJIbCTBA:

a) runepkoppexkumto I, 4 qui ipsi ecclesiae deputabatur (BMec-
TO deputatus erat); b) X, 9 nos satis auidi optati sumus ire (BMECTO
optauimus); c¢) XXXV, 1 facitur missa = fit missa; d) VI, 1
incipitur...ambulari (BMecto incipit a.); e) 1,7 quod, antequam
subeas, facere non potes(t).

[Toxg D coOpaHbI Bce ciaydan HEONpPeaeIeHHO JIMYHOTO MacCUBa:

a) unpuuutuB: ambulari V1, 1; ascendi 111, 2; fieri XLVI, 1; ne-
cesse est ieiunari XXVII, 1(bis); procedi XXVII, 5; scribi XXV,8;

b) 3n. ex. 4. ot acceditur XXIV,3 no uigilatur XLIII, 1 (90
CJIy4aeB).

B 3aknroueHnne npuBoguTca MHEHHE A.DpHY, KOTOPBIA Ha NPH-
Mepe u3 Mulomedicina Chironis (IV B.) yTBepxaaer, 4to Heompe-
JI€JIEHHO-JTMYHBIN MAacCHUB yXe mepecTan ObITh )KMBBIM B Pa3roBOp-
HOM peuu.

B E aBTOop BO3Bpamaercss K OTJIOKHUTEIBHBIM TIjarojam (cp.
§ 4 F): a) ykazaHue Ha TO, 4TO C MCUE3HOBEHHWEM CHHTETUYECKOTO
MacCUBa OTJOXKUTEIbHBIE TIaroyibl cranyu aktuBHbIMU (Grandgent
1908:§ 113); b) y I'puropusi TypcKOro OTIOKHUTEIbHBIE TJ1aroJibl
cMemuBaroTes ¢ akTuBHBIMU (Bonnet 1890:402); c¢) y 6s1. Meponu-
Ma OTJIOKUTEJbHBIE TJIaroyibl HEPEAKO YNOTPeOsSIOTCs Kak CTpajia-
tenbHbIe (Goelzer: 355).

Ha »sTtom ¢oHe mouTH IUIIEpOHOBCKAsT KOPPEKTHOCTh Drepuu
nopasuteiabHa. Ee MOKHO yIPEKHYTh TOJBKO 3a Mep(eKT reuersus
Sum BMECTO reuerti OT MOJYOTJIOKUTEILHOTO IJ1aroja reuertor.

F. Orepus ynorpe6isieT OTCYTCTBYIOMIMM B pOMAHCKHUX SI3bIKAX
nom. c. inf.: IV, 4 in qua stetisse dicuntur ipsi sancti; VIII, 3 arbor
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sicomori, quae dicitur a patriarchis posita esse; XI1,7 columna autem ipsa
dicitur mari mortuo fuisse <c>ooperta; XVII, 1 ad uisendos sanctos mona-
chos, qui ibi plurimi et tam eximiae uitae esse dicebantur; XXXI,1 Omnis
populus ...iubetur sedere; XXXVII, 2 dicitur quidam fixisse morsum.

OOmwmii BBIBOJ: B TOM, YTO KacaeTcsi MaccuBa, y3yc Orepuu
OTIIMYAETCS OT Pa3rOBOPHON peuu ee BpeMeHu: «Aetheriae scribendi
rationem, si generis passivi usum attendis, longe distare ab eo
sermone, quo eius aetatis homines locutos esse verisimillimum
est» (14). 3aBepmaer rnaBy mnuHHas nurarta u3 e ['poora (yum-
tens Ban Oopjie) Ha TIOBOJBHO MOHSITHOM T'OJUIAH/ICKOM SI3BIKE.

Bce 310, Ha mepBbIi B3MJIs[, TOBOJIBHO CIIOXHO MJIsi BOCIPHS-
tus. Ho, mpucMoTpeBIINCh, MOKHO 3aMETUTh OPUTHUHATBHOCTH KOM-
MO3ULIMK: a) OCHOBHOW MaTepuall (§4) BBICTPOEH MO CXEME POMaHC-
Koro (¢ppaniry3ckoro) naccuna (§2); 6) JaTUHCKUN TEKCT MepemMe-
KAETCS NJMHHBIMU LIUTaTaMU; B) 3aKJIIOYUTENbHAS TOJUIAHICKAs [IH-
TaTa O4eHb IK30THUYHA. B 0011eM Hain gekcukorpad He TOJIbKO yMen
paboTaTh, HO U HETJIOXO MHCAall.

b. Penenmus.

Kak HeTpyaHO noraaaThCs, CKPOMHBIM IpaMMaTHYECKUN OMyC
B. Ban Oopae oco6oro BreyatyieHUs: Ha YY€HBIM MUP HE ITPOU3BEI.
Ho marepuan «IlasoMHr4ecTBa» Majao moMany BXoauT B oouxon. B
cuHTakcuce DpHy-Toma (1953 r.) 1oBONIBHO MOJPOOHO paccMaTpu-
BAETCSl ABOJIIOIMS [MAaCCMBAa, HO BHUMAaHWE COCPEIOTOYEHO Ha Tep-
dbekte Tuna domus clausa fuit ¢ npumepamu u3 Ilnasta (Pl. Ps. 689
mendacium, quod modo subito commentus fui), ButpyBus (Vitr.
2,8,9) u KOctuna (Iust. 13,7, 1 Cyrene autem condita fuit ab
Aristaeo). IIpe3eHc naccuBa NpeaCTaBICH CAMbIM 3HAMEHUTBIM TPH-
mepoM: Per. Aeth. 36, 3 auditus sit (§ 4 Ac), HO HE YNOMSIHYT HH
otkpsiBIMil ero K. Meiictep (Meister 1909: 385), Hu nogaep:kaBimii
ero . JIépcrear (Lofstedt 1911: 307: «romanische Entwicklung»).

B. BsasiHsiHeH 1nouemy-To He mnpuHsu1 A0BoAoB Ban Oopne. B
Viidndnen 1981: 130 § 298 on BooOme He ynomuHaeT «l[lamomHu-
4eCTBO»; B3aMeH Mbl HaxoauMm Tam Def. tab. (p. 146 Jean.) Paulina
aversa sit et deficsa sit* = P. avertatur et defigatur; lust. 13,7, 1
Cyrene autem condita fuit ab Aristaeo; lord. Get. 146 proelia...quae
fuerant concitata, a TaKke U TUIIEPKOPPEKLHUIO U3 XapTUH KOPOJIs
Xunbaeodepta (697 r.): curte...que ponetur in pago Camiliacinse «le

* Dra Tabauuka OTCYTCTBYyeT B aHTOJNOrMsX B. Bssmsxena (Viininen
1981: 174-175) u M. Unuecky (Iliescu, Slusanski 1991: 43 ss.). Tak kax
tabellae defixionum patupyrorcst II-III BB. H. 3., 3T0, 6€3yCIOBHO, CaMblii
paHHUI PUMEDP JIJIsi AaHAJTMTUYECKOr0 praes. coni. pass.
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domaine rural situé dans le village Chambli». V13 3toro Bpone Obl
CIEeAYyeT, YTO CUHTETUYECKUI MAacCUB McYe3 K KOoHIy Mmnepun («a
basse époque»).

B Etude ling. 64-5 Ban Oopne Bce ke Hauuwiocb mecto. Ho
MPEANOUYTEHHUE OTIAECTCA aMEPUKAHCKOMY poMaHucTy ['. Mamepy ¢
ero natupoBkoil koHioMm VIII B. (Muller 1924). Mannepy noasepra-
€T COMHEHUIO BCE MPUMEPHI aHATUTUYECKOro naccusa u3 «llanom-
HUYECTBa»; B 4acTHOCTHU, popmy niepdekta auditus sit XXX V1,3 on
OOBSACHSIET Kak attractio cO CTOpPOHBI lectus fuerit, 4TO BecbMma
COMHUTEIBHO. MbaJijiep HaxoAW1 CyOCTUTYTHI JJIi CHHTETUYECKOTO
MaCCUBA TOJIBKO B KAPOJUHICKUX JOKYMEHTaX (KOHCTPYKIUH C esse,
fieri, evenire); paHHEe MOSIBJICHUE TaK HA3bIBAEMBIX CBEPXCIIOKHBIX
dopm (formes surcomposées) Tuna amatus fui, fueram, fuissem etc.
OH HHMKaK HE CBS3BbIBAJ C BhITeCHEHUEM mepdekTa amatus sum. Ero
TEOpUs JOJITO€ BPEMsI HE MMeENa yCrexa, MoKa €€ He peaHUMHUPOBa
1. ®nobep (Flobert 1975)5 U Ipyrue aJienThl ICTOPUYECKON COIMO-
JAUHTBUCTUKHU (UK cormoduionorun — Mumens banbsp, P. Paiit u
IIp.) BMECTE C MO3AHEN TaTUPOBKOU SI3BIKOBOI'O CABUIA JIATUHCKUHN —
> pomanckui (Van Uytfanghe 2012; Chernyak 2020). B 2002 r.
1. XepMaH TOAKOPPEKTHPOBAI JaTHPOBKY Majepa, CBsI3aB HcUe3-
HOBEHME CUHTETUYECKOW MapaJurMbl C MAJECHUEM T[JACHOrO B
KOHEYHOM cjore kpoMe -a B KoHue VII — navane VIII B. (Herman
2002); Ho u aTo npuHsn He Bce (Van Uytfanghe 2012: 140).

Bcest aTa mo-cBoeMy t000NbITHAS TUCKYCCHS, HA MOW B3TJISIT, HE
MMEET HUKAKOTO OTHOLIEHHUSI K PEalbHOM SI3bIKOBOM cUTyaluu. CuH-
TeTUYECKU nacuB He ucue3an HU B IV, Hu B VIII BB.: Kak mokasbl-
BalOT POMAHCKHUE SI3bIKH, €r0 HE ObLIO B UCXOJHOM IHUJI)KUHE W3HA-
yanbHO. He ObUT OH 3aTPOHYT M KpeoJiu3alue, KoTopas MbiTajgach
BOCCTAHOBUTH MHOI'O€ BOCCTAaHOBUTH (HOJITOTY M KPaTKOCThb TJIac-
HBIX, CTETIEHU CPaBHEHUS, JBYXIIAJIe)KHOE CKIOHEHUE, CPEIHUN PO
u T. 1.). [IpencraBnennas B. Ban Oopne kapTuHa, — 3TO BCEro JIUIIb
CTpaHHWYKa W3 UCTOPUM MUCHMEHHOTO f3bIKa (MO3HEW JaThIHU), 3a
KOTOpPOM YTraJIbIBAETCS MO3JIHEAHTUYHAS IIKOJIA, HEIUIOXO YYWBILIAS
CBOMX OYyIyIIMX MUCATEIICH.
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